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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Wielofunkcyjny trymer 4w1 to praktyczne urzadzenie przeznaczone do codziennej pielegnacji meskiego zarostu i owtosienia w trudno dostepnych
miejscach. Dzieki czterem wymiennym koncéwkom z tatwoscia zadbasz o:

® usuwanie owlosienia z nosa i uszu
® stylizacje i przycinanie brwi
® modelowanie brody

® golenie bakéw

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.

® Fadowanie urzadzenia:
O Podlacz trymer do Zrédta zasilania za pomoca dotaczonego kabla USB.
O Wskaznik tadowania poinformuje o trwajacym procesie.
O  Przed pierwszym uzyciem zaleca si¢ pelne naladowanie urzadzenia.

®  Montaz koncéwek:
©  Wybierz odpowiednig konicéwke do planowanego zabiegu.

O Naléz koncowke na korpus urzadzenia, az ustyszysz klikniecie.

® Uzytkowanie:
O Wiacz urzadzenie przesuwajac przycisk zasilania.
O Delikatnie przyt6z trymer do wybranej czesci ciala i wykonuj precyzyjne ruchy.
O Po zakonczeniu zabiegu wylacz urzadzenie i zdejmij koncowke.

®  (Czyszczenie:
©  Koncéwki nalezy odlaczy¢ i oczysci¢ za pomoca dotaczonej szczoteczki.
O Nie zanurza¢ catego urzadzenia w wodzie — dozwolone jest jedynie przemycie konicéwek pod biezaca woda

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: wbudowany akumulator
t.adowanie: kabel USB (w zestawie)
Koncéwki: 4 (nos/uszy, brwi, broda, baki)
Funkcja: usuwanie owlosienia i stylizacja
Wskaznik tadowania: dioda LED

Kolor: czarno-srebrny

Ergonomiczna obudowa: tak

Typ pracy: bezprzewodowy

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Przed kazdym uzyciem upewnij sie, Ze urzadzenie jest czyste i suche.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.



®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Nie uzywaj trymera na uszkodzonej lub podraznionej skérze.

e  Faduyj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilajacym.
e  Nie zanurzaj catego urzadzenia w wodzie — nie jest wodoodporne.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi
przed ponownym uzyciem.

®  Przed kazdym procesem ladowania akumulatora sprawdzi¢ kabel }adowarki i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
uzywac i fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
% Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The multifunctional 4-in-1 trimmer is a practical device designed for everyday care of men's beards and hair in hard-to-reach places. Thanks to four
interchangeable tips, you can easily take care of:

® nose and ear hair removal
® eyebrow styling and trimming
® beard shaping

® shaving sideburns

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure that the device components are properly assembled.
®  Charging your device:
©  Connect the trimmer to a power source using the included USB cable.
O  The charging indicator will inform you about the ongoing process.
O Itis recommended to fully charge the device before first use.

® Installation of tips:
O Select the appropriate tip for the planned treatment.

O Place the tip onto the device body until you hear a click.

® Use:
Turn on the device by sliding the power button.
©  Gently place the trimmer on the selected body part and make precise movements.
O Once the treatment is complete, turn the device off and remove the tip.

®  (leaning:
©  The ends should be disconnected and cleaned using the brush provided.
© Do not immerse the entire device in water - only the tips may be rinsed under running water.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Power supply: built-in battery

Charging: USB cable (included)

Tips: 4 (nose/ears, eyebrows, beard, sideburns)
Function: hair removal and styling

Charging indicator: LED

Color: black and silver

Ergonomic housing: yes

Work type: wireless

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

e Before each use, make sure the device is clean and dry.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.



® Do not use the trimmer on damaged or irritated skin.
e  Charge only with the original or compatible power cable.
e Do not immerse the entire device in water — it is not waterproof.

®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

®  Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

®  Before each battery charging process, check the charger cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any
damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der multifunktionale 4-in-1-Trimmer ist ein praktisches Gerét fiir die tagliche Pflege von Méannerbérten und Haaren an schwer erreichbaren Stellen.
Dank vier austauschbaren Spitzen erledigen Sie problemlos:

® Nasen- und Ohrenhaarentfernung
® Augenbrauenstyling und -trimmen
® Bartformung

® Koteletten rasieren

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

®  Achten Sie auf den ordnungsgeméafen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

®  Aufladen Ihres Geriits:
O Schliefen Sie den Trimmer mit dem mitgelieferten USB-Kabel an eine Stromquelle an.
©  Die Ladeanzeige informiert Sie iiber den laufenden Vorgang.
©  Es wird empfohlen, das Gerét vor dem ersten Gebrauch vollstdndig aufzuladen.

® Installation der Tipps:
O Waihlen Sie die passende Spitze fiir die geplante Behandlung aus.

O Setzen Sie die Spitze auf das Gerdtegehduse, bis Sie ein Klicken horen.

®  Verwenden:
©  Schalten Sie das Gerét durch Verschieben des Netzschalters ein.
O Setzen Sie den Trimmer sanft auf die ausgewéhlte Korperstelle und fiihren Sie prazise Bewegungen aus.
O Sobald die Behandlung abgeschlossen ist, schalten Sie das Gerét aus und entfernen Sie die Spitze.

®  Reinigung:
©  Die Enden sollten abgetrennt und mit der mitgelieferten Biirste gereinigt werden.
O Tauchen Sie das gesamte Gerét nicht in Wasser — lediglich die Spitzen diirfen unter flieRendem Wasser abgespiilt werden.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: eingebauter Akku

Aufladen: USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
Tipps: 4 (Nase/Ohren, Augenbrauen, Bart, Koteletten)
Funktion: Haarentfernung und Styling

Ladeanzeige: LED

Farbe: Schwarz und Silber

Ergonomisches Gehéause: ja

Arbeitstyp: drahtlos

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Gerét sauber und trocken ist.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



Verwenden Sie kein beschéddigtes Gerét.

Verwenden Sie den Trimmer nicht auf beschédigter oder gereizter Haut.
Laden Sie nur mit dem Original- oder kompatiblen Netzkabel.
Tauchen Sie das gesamte Gerét nicht in Wasser — es ist nicht wasserdicht.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Uberpriifen Sie vor jedem Akkuladevorgang Ladekabel und Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schéden feststellen,
verwenden oder laden Sie das Geréat niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



FR
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE
Multifunkéni zastfihovac 4 v 1 je prakticky pristroj urceny pro kazdodenni péci o muzské vousy a vlasy na tézko dostupnych mistech. Diky Ctyfem
vymeénitelnym hrotim se snadno postarate o:

® odstranéni chloupkii z nosu a usi
® (prava a iprava oboci
® tvarovani vousi

® holeni kotlet

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovdn nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
ucelim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE
®  Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
®  Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.
®  Nabijeni zafizeni:
O Pripojte zastfihovac ke zdroji energie pomoci priloZeného USB kabelu.
© O probihajicim procesu vas bude informovat indikator nabijeni.
O Pfed prvnim pouzitim se doporucuje zafizeni plné nabit.
® [Instalace tipt:
O Vyberte vhodny tip pro planované oSetfeni.
O Umistéte hrot na télo zafizeni, dokud neuslysite cvaknuti.
® Pouziti:
O Zapnéte zafizeni posunutim tlacitka napéjeni.
O Jemné priloZte zastiihovac na vybranou Cast téla a provadéjte piesné pohyby.
O Jakmile je oSetfeni dokonceno, vypnéte zafizeni a sejméte hrot.
e (Cisténi:
©  Konce by mély byt odpojeny a vycistény pomoci dodaného kartace.
©  Neponoftujte celé zafizeni do vody - pod tekouci vodou lze oplachnout pouze Spicky.

TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: vestavéna baterie

Nabijeni: USB kabel (soucésti baleni)
Tipy: 4 (nos/usi, oboci, vousy, kotlety)
Funkce: odstranéni chloupkd a styling
Indikator nabijeni: LED

Barva: Cerna a stiibrna

Ergonomicky kryt: ano

Typ prace: bezdratovy

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e  Pfed kaZdym pouZitim se ujistéte, Ze je zafizeni Cisté a suché.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.



®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Zastfihovac nepouZivejte na poskozenou nebo podrazdénou pokozku.
e  Nabijejte pouze origindlnim nebo kompatibilnim napajecim kabelem.
e  Neponorfujte celé zafizeni do vody — neni vodotésné.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek, pokud ucitite zdpach spaleniny nebo z néj vychazi kouf. Ped dalSim pouZitim nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.

®  Pred kazdym nabijenim baterie zkontrolujte kabel nabijecky a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliemi! PostiZenad mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulétory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostredi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérmych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il trimmer multifunzione 4 in 1 € un pratico dispositivo pensato per la cura quotidiana della barba e dei capelli maschili anche nei punti piu difficili
da raggiungere. Grazie a quattro punte intercambiabili, puoi prenderti cura facilmente di:

® rimozione dei peli del naso e delle orecchie
® styling e rifinitura delle sopracciglia
® modellamento della barba

® radere le basette

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.
®  (Caricamento del dispositivo:
O Collegare il trimmer a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo USB in dotazione.
O L'indicatore di carica ti informera sullo stato del processo in corso.
O Si consiglia di caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.

® Installazione delle punte:
O Selezionare la punta adatta al trattamento pianificato.

O Posizionare la punta sul corpo del dispositivo fino a sentire un clic.

®  Utilizzo:
O Accendi il dispositivo facendo scorrere il pulsante di accensione.
O Posizionare delicatamente il tagliacapelli sulla parte del corpo desiderata ed eseguire movimenti precisi.
O Una volta completato il trattamento, spegnere il dispositivo e rimuovere la punta.

® Pulizia:
O Le estremita devono essere scollegate e pulite utilizzando la spazzola in dotazione.
©  Non immergere l'intero dispositivo in acqua: sciacquare solo le punte sotto I'acqua corrente.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: batteria integrata
Ricarica: cavo USB (incluso)
Suggerimenti: 4 (naso/orecchie, sopracciglia, barba, basette)
Funzione: depilazione e styling
Indicatore di carica: LED
Colore: nero e argento
Alloggiamento ergonomico: si
Tipo di lavoro: wireless

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.
e  Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il dispositivo sia pulito e asciutto.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.



®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Non utilizzare il tagliacapelli su pelle danneggiata o irritata.
e  Caricare solo con il cavo di alimentazione originale o compatibile.
e  Non immergere l'intero dispositivo in acqua: non é impermeabile.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  DProteggere il prodotto dall'umidita.

®  Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di utilizzare nuovamente il prodotto, farlo
controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima di ogni carica della batteria, controllare che il cavo del caricabatterie e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El recortador multifuncional 4 en 1 es un dispositivo practico disefiado para el cuidado diario de la barba y el cabello de los hombres en lugares
dificiles de alcanzar. Gracias a cuatro puntas intercambiables, podrés encargarte facilmente de:

® depilacion de nariz y orejas
® (disefio y recorte de cejas
® modelado de barba

® afeitarse las patillas

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Aseglrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
®  (Cargando su dispositivo:
©  Conecte la recortadora a una fuente de alimentacién mediante el cable USB incluido.
O El indicador de carga le informara sobre el proceso en curso.
O Serecomienda cargar completamente el dispositivo antes del primer uso.

® Instalacion de puntas:
O Seleccione la punta adecuada para el tratamiento planificado.

O  Coloque la punta sobre el cuerpo del dispositivo hasta que escuche un clic.

®  Usar:
O Encienda el dispositivo deslizando el bot6n de encendido.
O Coloque suavemente el recortador sobre la parte del cuerpo seleccionada y realice movimientos precisos.
O  Una vez finalizado el tratamiento, apague el dispositivo y retire la punta.

® Limpieza:
O Los extremos deben desconectarse y limpiarse utilizando el cepillo provisto.
©  No sumerja todo el dispositivo en agua: solo las puntas pueden enjuagarse con agua corriente.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: bateria incorporada
Carga: cable USB (incluido)

Consejos: 4 (nariz/orejas, cejas, barba, patillas)
Funcién: depilacién y peinado.

Indicador de carga: LED

Color: negro y plata

Carcasa ergonoémica: si

Tipo de trabajo: inalambrico

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Antes de cada uso, asegtirese de que el dispositivo esté limpio y seco.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.



®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  No utilice la recortadora sobre piel dafiada o irritada.

e  Cargue tnicamente con el cable de alimentacién original o compatible.
e No sumerja todo el dispositivo en agua: no es resistente al agua.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a
usarlo.

®  Antes de cada proceso de carga de la bateria, revise el cable del cargador y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca utilice ni
cargue el dispositivo si nota algtin dafio.

®  Antes de usarlo, asegtrese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

De multifunctionele 4-in-1 trimmer is een praktisch apparaat voor de dagelijkse verzorging van mannenbaarden en -haar op moeilijk bereikbare
plekken. Dankzij vier verwisselbare tips kunt u eenvoudig het volgende doen:

® neus- en oorhaar verwijderen
® wenkbrauwstyling en trimmen
® baardvorming

® bakkebaarden scheren

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.
®  Uw apparaat opladen:
O Sluit de trimmer met de meegeleverde USB-kabel aan op een stroombron.
O De laadindicator informeert u over het lopende proces.
O Wij raden aan om het apparaat volledig op te laden v66r het eerste gebruik.

® Installatie van tips:
O Selecteer de juiste tip voor de geplande behandeling.

©  Plaats de punt op de behuizing van het apparaat totdat u een klik hoort.

®  Gebruik:
O Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop te verschuiven.
O Plaats de trimmer voorzichtig op het gekozen lichaamsdeel en maak nauwkeurige bewegingen.
O Zodra de behandeling is voltooid, schakelt u het apparaat uit en verwijdert u de punt.

®  Schoonmaak:
O  De uiteinden moeten worden losgekoppeld en schoongemaakt met het bijgeleverde borsteltje.

©  Dompel het apparaat niet volledig onder in water. Alleen de uiteinden mogen onder stromend water worden afgespoeld.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: ingebouwde batterij

Opladen: USB-kabel (meegeleverd)

Tips: 4 (neus/oren, wenkbrauwen, baard, bakkebaarden)
Functie: ontharing en styling

Laadindicator: LED

Kleur: zwart en zilver

Ergonomische behuizing: ja

Werktype: draadloos

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Zorg ervoor dat het apparaat voor elk gebruik schoon en droog is.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



Gebruik geen beschadigd apparaat.

Gebruik de trimmer niet op beschadigde of geirriteerde huid.
Laad het apparaat alleen op met de originele of compatibele stroomkabel.
Dompel het apparaat niet volledig onder in water. Het is niet waterdicht.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Controleer véor elk oplaadproces van de batterij de laadkabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat
nooit op als u schade constateert.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.
Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c € Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN
Den multifunktionella 4-i-1-trimmern ar en praktisk anordning designad fér vardagsvard av méans skdgg och har pa svardtkomliga stéllen. Tack vare
fyra utbytbara tips kan du enkelt ta hand om:

® nds- och éronharborttagning
® styling och trimning av 6gonbryn
® skaggformning

® rakning av polisonger

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot séitt. Om du anvénder produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

AKTIVERING
®  Uppmarksambhet. Forpackningsmaterial mdste avlédgsnas helt fran produkten.
®  Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.
® Laddar din enhet:
O  Anslut trimmern till en stromkélla med den medféljande USB-kabeln.
©  Laddningsindikatorn kommer att informera dig om den pagaende processen.
© Vi rekommenderar att du laddar enheten helt innan den anvénds forsta gangen.

® Installation av tips:
©  Vilj lampligt tips for den planerade behandlingen.

O Placera spetsen pa enhetens kropp tills du hor ett klick.

®  Anvinda:
O Sla pd enheten genom att skjuta pa stromknappen.
O Placera forsiktigt trimmern pa den valda kroppsdelen och goér exakta rorelser.
©  Nar behandlingen &r klar, sting av enheten och ta bort spetsen.
®  Rengoring:
O Andarna ska kopplas bort och rengéras med den medféljande borsten.
O Sank inte ner hela enheten i vatten - endast spetsarna far skéljas under rinnande vatten.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: inbyggt batteri

Laddning: USB-kabel (ingar)

Tips: 4 (ndsa/6ron, 6gonbryn, skidgg, polisonger)
Funktion: harborttagning och styling
Laddningsindikator: LED

Farg: svart och silver

Ergonomiskt holje: ja

Arbetstyp: tradlost

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Fore varje anvandning, se till att enheten &r ren och torr.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.



®  Anvand inte trimmern pa skadad eller irriterad hud.

e  Ladda endast med original eller kompatibel stromkabel.
e  Sink inte ner hela enheten i vatten — den &r inte vattentét.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Sting omedelbart av produkten om den luktar brdnnande eller avger rok. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du
anvander den igen.

®  Fore varje batteriladdningsprocess, kontrollera laddarkabeln och enheten fér eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du
marker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka éverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isér for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle f6r anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Xpnoonoleite 10 TMPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI®G BPOYLUKUKADHATA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

APAYXTHPIOIIOIHEH

®  T[Ipoooyn. To VAIkO Guokevaaiag TPEMeL va apalpebel eVIEADG oMo TO TIPOTOV.

®  Befombeite 0TL T EEXPTHATA TNG CLOKELTG EXOLV GUVAPHOAOYNBEL COOTE.

®  dOPTION NG CLOKELTG GG
O Xuvéate 1o Tpipep o€ Pl TNy PEOUATOG XPTOHLOTOIOVTAG TO KaA®Sio USB nov meptAapfavetan.
O H ¢évéer€n @optiong Ba oag evrpepaoet yia ) Stadikaoia mov Ppioketon oe e§EALEN.
O Xuviotdtot 1 TAIPNG QOPTIOT| TNG CLOKELTIG TPV KTIO TNV TIPAOTI XP1OT.

®  Eykatdotaon oLHPBovA®yv:
O EmA&&te TNV KATAAANAT GKPT Y1 TNV TIPOYPApHaTIOHEVT Bepameia.
O TomoBetnoTe TNV GKPT OTO COHA TNG CLOKELTG HEXPL VO AKOVOETE EVA KAIK.

® Xpnon:
O  Evepyomowm|aTe T CUOKELT GOPOVTAG TO KOLUT AELTOLPYinG.
O TomnoBetnote anmaAd TO TPIHEP OTO EMAEYHEVO HEPOG TOL TAOUATOG KOL KAVTE AKPLBEIG KIVIOELG.
O MOMAg oAokAnpwbei n Bepameia, ameveEPYOTOIOTE T CUOKELT] KA AQALPETTE TO AKPO.

® Kabapiopa:
O Ta dkpa péEmel va amoouvéeBolv Kal va KaBaploTodv XprolHoTo®vTag T BoupToa mov TapéXETaL.
O Mnv Pubilete 0AOKANPN T GLOKELT| GE VEPO - HOVO T AKPA UTOPOVV Vi EEMAVBOVV |IE TPEXOVEVO VEPO.

AKPO
® H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTEG (NLEG.
e Y& mepintwon ateAolg TaPAS0oNG I EAV TOPATNPNOETE JNHIK AOY® EANTIOHATIKIG CLOKELACING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEQWOVIKT YPOHLT] ESLTNPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodoaia: evonpaTOpEVN pratapio

doption: Kadodio USB (mepthapfavetar)
ZupBovAég: 4 (poTn/avtia, epudia, yévia, pafopiteg)
Agrtovpyia: anotpiywon kat styling

'Evéeién @optiong: LED

Xpopa: pavpo kot aonpi

Epyovopiko mepifAnpa: vou

Tonog epyaoiag: aovppaTn

OAHT'IEX AXPANEIAY

®  Autd 10 TIpoi6V pnopel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl OO ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTploKég )
S1avonTIKEG IKaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOT|G, LTIO TNV Tipoinofeon OTL emPBAEmovTaL 1) £40uV AdPeL 08Nyieg yia TNV aoQOA
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

e TIpw ano kabe xprion, Pefarwbeite 6T n cvokevn eivan kabapr) Kot oTeYVI.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.



® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).

®  Mnv XpNOOTIOELTE TO TPIHEP OE KATEGTPAUHEVO 1) epebiopévo Géppa.

e ®ddption povo e To yviolo 1 ovpPatd kahdSo tpopodoaoiag.

e Mnv BubBilete 0AdKANpPN TN CLOKELT GTO VEPD — Gev eivar adiafpoyn.

®  To npoidv Sev mpoopiletal yix xprion anod modid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat

EMKIVELVO.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKPaieg BepoKpaTies, GILECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnyv ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVOT).

®  Eqv dev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aettoupyia, SaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnotponoinon. H aogaiig

Aettovpyia Sev eivar mAEoV SuvaT Qv TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYPEL, - SEV AEITOLPYEL COOTE, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Svopeveig oLvONKeG 1 - €xel PopTwBel LEpPoAKd KaTA TN HETAPOPA.

®  AmayopeVETAL 1) XPrIOT] TOL TIPOIOVTOG EQV KATOI0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAAGS10 €iva KATEGTPAEVO, ATTAYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  MnV anooLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.
®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLd.

®  ATEVEPYOTIOOTE XPECWMG TO TIPOTOV €GV pupiel Kapo 1 Pyadet kamvo. AvaBéate Tov EAey0 TOL TIPOIOVTOG O€ ESEIBIKEVHEVO TEXVIKO
TIPLV TO XPT|OLLOTIO|OETE EAVA.

® TIpw anod k&Be Sradikaoia EOPTIONG TG Hratapiag, EAEYETE T0 KAADSIO TOL POPTIOTH KAl T GLOKELT Yl avr {pid. TToté pnv
XpnOlpoToteite | POPTIETE TN GLOKELT] EAV TAPATIPIIOETE OTOLSTIOTE JNHIE.

® TIpw amo tn xpron, Peforwbeite 611 N LIIEPXOLOX TAOT| SIKTVOL TALPLALEL HE TNV KMOLTOVHEVN TAOT) AELTOLPYING TG CLOKELT|G.

e Na xpnolponoteite mavta To TPoidv ONwG Tpoopiletal.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYEXQPEYTHTOQN

®  KpOTNoTe TG PMOTAPIEG/OCLETMPEVTEG HOKPLX OO TIALOIA. L€ TEPIMTMOT KATAMOONG, {NTHOTE AUEC®G LATPIKT] CLUPOVAR!

® O pnatapieg plag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPEMEL VA BPayLKUKAQVOVTOL KAUT| Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoel uTepBEpavVOT), TTUPKAYLA 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PMATAPIEG/TVOTWPEVTEG OTI POTIAX 1) OTO VEPO.

® O pnotapie/cVOC0MPEVTEG GEV TIPETEL IOTE VXX LITOKELWVTAL OE HNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

®  Kivéuvog Stappong 0&€og amd pmatapieq/cuo0®PEVTEG.

®  Amo@UyeTe aKpaieg oLUVONKEG Kol BepLOKPATIEG IOV PTTOPEL VX EMNPEACOLY TIG UMATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLQEP / GpLETD ALOKO
Q6.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLECMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV@V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE APECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG He KABUpO vepOd Kot eMOKePTELTE Evav yiaTpo!

®  AGPPOEG 1 KATEOTPUPHEVESG HTTOTAPIEG/CVOCOPEVTEG HTOPEL VA TIPOKAAEGOLY XNHIKK EYKAVPATA OTAV EpBOLV O€ EMOQT € TO SEPHQ.
Enopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKG YAVTIO OE H1X TETOLX TIEPIMTTMOT].
o To mpoidv SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel anod tov Xpnot.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppiBoldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO cuokevaaiag Ba mpénetl va napadidetat oto onpeio SiGBeong amoppilppdTeV oL 0pifoLV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax T1g SuvaTdTNTEG AMOPPYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
poadi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKK OTOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTIOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10%VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS VIO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TTPOIOVTGV.



AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTHOELS TV OXETIKAOV EVLPOTAIKAOV Kol €BVIKGV 08MyL®V TIoL 1600V yia avto, RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PAtapidv/cueemPELTAOV EVEXEL KIVELVO yia To TieptBaiiov!

O1 HMoTapieq/cVOCMPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintovial Hadi e to oKk amoppippata. Mmnopel va mepiéyouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot o¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yiax ta fapéa pétarAa eivat: Cd = kadpio,
Hg = vdpdpyvpog, Pb = poAvpéog.
Qg €K TOVTOU, O1 XPNOOTIOUHEVEG PTIOTAPIES / GLOCWPEVTEG B TIPETEL VAl PETAPEPOVTOL € SNPOTIKG onpeior GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.
H evoopoatepévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoioynbet yiax anoppwpmn. To ipoidv npénetl va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOyNIG
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKAV E18GOV.

AT povpe To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Trimmerul multifunctional 4 in 1 este un dispozitiv practic conceput pentru Ingrijirea zilnica a barbii si parului barbatilor in locuri greu accesibile.
Datoritd celor patru sfaturi interschimbabile, va puteti ocupa cu usurinta de:

® indepartarea parului din nas si urechi
® coafarea si tunderea sprancenelor
® modelarea barbii

® Dbarbierit percoanele

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE
®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
® incarcarea dispozitivului dvs.:
O Conectati masina de tuns la o sursa de alimentare folosind cablul USB inclus.
©  Indicatorul de incarcare va va informa despre procesul In curs.
O Serecomandd Incarcarea completa a dispozitivului Tnainte de prima utilizare.

® [Instalarea sfaturii:
O Selectati sfatul potrivit pentru tratamentul planificat.

O Asezati varful pe corpul dispozitivului pana cand auziti un clic.

®  Utilizare:
O Porniti dispozitivul prin glisarea butonului de pornire.
O Asezati usor masina de tuns pe partea selectatd a corpului si faceti miscari precise.
O Dupa terminarea tratamentului, opriti dispozitivul si indepartati varful.

®  curatenie:
O Capetele trebuie deconectate si curatate folosind peria furnizata.

©  Nu scufundati Intregul dispozitiv In apa - doar varfurile pot fi clatite sub jet de apa.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie incorporata

incircare: cablu USB (inclus)

Sfaturi: 4 (nas/urechi, sprancene, barba, perciuni)
Functie: epilare si coafare

Indicator de Incarcare: LED

Culoare: negru si argintiu

Carcasa ergonomica: da

Tip de lucru: wireless

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
o Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ci dispozitivul este curat si uscat.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.



®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Nu utilizati masina de tuns pe pielea deteriorata sau iritata.
e Tincircati numai cu cablul de alimentare original sau compatibil.
e Nu scufundati Intregul dispozitiv in apa - nu este impermeabil.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea n siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul daca miroase a ars sau scoate fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat Tnainte de a-1
utiliza din nou.

® Tnainte de fiecare proces de incarcare a bateriei, verificati cablul de incarcare si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu
Incdrcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

O aparador multifuncional 4 em 1 é um dispositivo pratico projetado para o cuidado diario da barba e do cabelo masculino em locais de dificil
acesso. Gragas a quatro pontas intercambidveis, vocé pode cuidar facilmente de:

® remocao de pelos do nariz e das orelhas
® modelagem e corte de sobrancelhas
® modelagem de barba

® raspando costeletas

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO
®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
®  (Carregando seu dispositivo:
©  Conecte o aparador a uma fonte de alimentacdo usando o cabo USB incluido.
© O indicador de carga informara vocé sobre o processo em andamento.
O FErecomendéavel carregar totalmente o dispositivo antes do primeiro uso.

® Instalacdo de pontas:
O Selecione a ponta apropriada para o tratamento planejado.

©  Coloque a ponta no corpo do dispositivo até ouvir um clique.

®  Usar:
O Ligue o dispositivo deslizando o botdo liga/desliga.
©  Coloque delicadamente o aparador na parte do corpo selecionada e faca movimentos precisos.
O Apobs a conclus@o do tratamento, desligue o dispositivo e remova a ponta.

® Limpeza:
©  As pontas devem ser desconectadas e limpas usando a escova fornecida.
O Nio mergulhe o dispositivo inteiro em dgua - apenas as pontas podem ser enxaguadas em agua corrente.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: bateria interna

Carregamento: cabo USB (incluido)

Dicas: 4 (nariz/orelhas, sobrancelhas, barba, costeletas)
Fungdo: remocdo e modelagem de pelos

Indicador de carga: LED

Cor: preto e prata

Carcaga ergondmica: sim

Tipo de trabalho: sem fio

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o dispositivo esteja limpo e seco.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.



Ndo utilize um dispositivo danificado.

Ndo utilize o aparador sobre a pele lesionada ou irritada.
Carregue somente com o cabo de alimentacdo original ou compativel.
Néo mergulhe o dispositivo inteiro na dgua — ele ndo é a prova d'agua.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico
qualificado antes de usé-lo novamente.

Antes de cada processo de carregamento da bateria, verifique se ha danos no cabo do carregador e no dispositivo. Nunca utilize ou
carregue o dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.



O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

MHorodyHKUMOHaMHUAT TpUMep 4 B 1 e pakTHUeH ypeJ, NpeJjHa3HavyeH 3a e)keZIHeBHA TPIDKA 38 MbKKa Opajia ¥ Koca Ha TPYAHOZAOCTBITHU MecTa.
BrarozapeHue Ha 4eTHpPH B3aMMO3aMeHsleMH HaKpaiHHKa MOKeTe JIECHO [la Ce MOTPHKUTE 3a:

® enmianus HA HOCA M YIIUTE
® odopmsaHe u noApsA3BaHe HAa BEXAU
® odopmsane Ha dpaja

® QOpbcHeHe Ha OakeHOapau

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT ONMCAHWTE 0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKE Jla Ce MOoBpeJu. B fombiHeHue, HerpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla MPUYMHU OMAaCHOCTH KaTo KbCO CheJHeHHe, N10Kap, TOKOB yAap U Ap.

AKTUBUPAHE
®  pHuMaHue. ONaKOBBUHUAT MaTepua TpsioBa Ja Ob/le HalTbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, 4Ye KOMIIOHEHTHTE Ha yCTPOMCTBOTO Ca MPABHU/IHO CIJIO0EHH.
®  3apesx/jaHe Ha BalleTO YCTPONUCTBO:
O CpbpsKeTe TprMepa KbM M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe C TIOMOLLTa Ha BKtoueHust USB kabert.
O VHAMKaTopbT 3a 3apeX/aHe 1ije BM MHPOpPMHUpa 3a TeKYLHs IpoLiec.
O TIperIOpBUMTESIHO € /]a 3apeAUTe HAITB/IHO yCTPOMCTBOTO NpeAy ITbpBa ynorpeba.

®  MoHTaX Ha HaKpalHUIM:
O W36epeTe NoAXOAALMS HAKPAHHUK 3a IVIAHUPAHOTO JIeYeHHe.

O TlocraBeTre BbpXa BbPXY TSJIOTO Ha YCTPOWCTBOTO, [JOKATO UyeTe IIjpaKBaHe.

®  l3mosn3BaiiTe:
O BK/IIOUeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo IUIb3HeTe OyTOHa 3a 3aXpaHBaHe.
O BHHMMare/HO MOCTaBeTe TpUMepa BbPXY M30paHaTa uacT OT Ts/IOTO UM TIpaBeTe TPeL3HU JBIKEHMUSI.
O Crep Karo JieYeHUeTO NPUK/TFOUM, U3K/TIOUeTe YCTPOMCTBOTO M OTCTPaHeTe HaKpalHMKa.

®  [louncTBaHe:
©  Kpawumjara TpsibBa Zja 6b4aT pa3eJMHeHN U TIOUMCTEHH C Mpe/j0CTaBeHaTa YeTKa.

O He noransiite 1s/10TO YCTpOﬁCTBO BBB BO/Zld - CaMO BbPXOBeTe MOraT [a Ce U3IIaKHaT 10/ Teyallia BoJa.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.

e B oiyuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKa WK ako 3abenexuTe MoBpe/a nopajy AedeKTHa ONaKoBKa MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C ropeliara
JIMHUSA 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: BrpazieHa batepust

3apexxgane: USB kaber (BK/THOUeH)

CoBetu: 4 (Hoc/yim, Bexxau, Opasia, bakeHOapan)
OyHKIYSA: 00e3KoCMsIBaHe U 0opMsiHe
Wupvkarop 3a 3apexzase: LED

LIBsAT: uepeH U cpebpuCT

EproHomuueH Kopmyc: fa

Tun pabora: 6e3xuyHa

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

o To3u TPOAYKT MOXKe [1a C€ U3I10/13Ba OT [Jielld Ha Bb3PaCT Ha/ 8 TOAWHU U OT JIMlid C HaMaJ/IeH! Cl)I/BI/I‘IeCKI/I, CeTUBHU W/IN YMCTBEHU

CrocoOHOCTH WJIH JIUITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUs, TIPH YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/oieHre WK ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO 6e3oracHara
yroTpe6a Ha poAyKTa ¥ pa3bupar Npou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBe.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

e  TIpenu Bcsika yroTpeba ce yBepete, ue YCTPOHCTBOTO € YKCTO U CYXO.

o 3a royrcTBaHe U3MO0/I3BaiTe Bla)KHa KbpIla WM MEK ITOYUCTBAllL] IIperiapar.



He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

He u3nonsBaiite TpuMepa BbPXY YBpeZieHa WM pa3jpa3HeHa Koxa.
3apexiaiiTe caMo C OpUIMHA/HUS WM ChbBMECTHM 3aXpaHBall] Kabet.
He noTansiite L1710TO yCTPOMCTBO BBB BOZja — TO HE € BOZIOYCTOHUMBO.

TTpoayKThT He e MpeAiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT jeLia.
YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepHajv He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3aro4Har /ja CH Urpasirt C TsIX, KOeTo € OIacHo.

ITasere NpoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3naraiiTe mpofiyKra Ha MexaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara 1 obe3oracere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, aKO TPOAYKTHT: - e OUJI OBpe/ieH, - He (GYHKIMOHKUpA MPABUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH
TIepro7, OT BpeMe Npu HeG/1aronpysiTHA YCI0BUSI WX - € O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBAPEeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKO KabesbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCcTpONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Biara.

He3abaBHo M3K/It04eTe MPOAYKTA, aKO MUDHIIIE Ha U3roOpsiio WM U3IyckKa AuM. IIpoayKTeT TpsibBa Jia Ob/ie MpOBepeH OT KBalMU(pUIMpaH
TEeXHUK, ITPe/IY Jja TO U3I0/13BaTe OTHOBO.

TTpesu BCeku NpoLiec Ha 3apeXx/aHe Ha bGarepusiTa, mpoBepeTe Kabesa Ha 3apsiJHOTO YCTPOWCTBO U YCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHH TIOBPEIH.
Hukora He n3ros3Baiite 1 He 3apex/jaiiTe yCTPOICTBOTO, aKo 3abesie)xuTe HKakea I10BpeJa.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OXO[MMOTO paboTHO HampekeHHe Ha
YCTPONCTBOTO.

Bunaru nsnosi3Baiite pofiyKra I0 IIpefHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWWAKYMYJ/IATOPU

ar

ITa3ete GarepunTe/aKyMysaTopuTe faaed oT Aelja. I1pu norbiane He3abaBHO NMOTHPCeETe MeMLITHCKA TTOMOLI!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapsT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NIPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUIO3Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/akyMynaTop B OI'bH WK BOJA.
Barepuure/akyMysaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Moziarat Ha MeXaHHYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTeprn/akyMy/1aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI ¥ TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
CJTbHYeBa CBET/IMHA.

HpI/I HU3THYdHE Ha 6&TEPI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUWTe U JIM'aBULIUTE C xUMHKanuTe! He3abaBHO U3MIaKHeTe
3aCerHaTvure MecCTa C 4YMCTa BO/Jia MU OTH/IeTe Ha ]IEKElp!

V3THyYal WK oBpejieH: baTepry/akyMyJiaToOpy MOTar Jja IPUYMHAT XMMHUYeCKH M3rapsiHUs MPU KOHTaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
ctydaid TpsibBa ila HOCHUTE MOAXO/SAIIN 3al{UTHH PhKaBHLY.
ITponyKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW
OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepUaji, KOUTO Morart Aa 6bjaT u3XBbpJieHH B MECTHUS LIEHTHD 3a peLiK/IUpaHe.
V3ron3BaHMAT OMIAaKOBbUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce 0CTaBH [0 MyHKTA 3a U3XBbpJ/IsIHe Ha OTMA/bLU, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHHTe

B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 3a U3XBbPJIsIHE HA U3II0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Or C'LOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU IIPOAYKTU He TpH6Ba Aia ce U3XBBPJIAT C
0OUKHOBEHUTE OUTOBU oTrajbLU B o6uToBUTE OoTrajbLu, a TpH6Ba Jia ce U3XBBPJIAT IIPaBU/IHO. I/IHClJOpMaLlI/IH 3a CLGHP&TEHHI/ITE
ITyHKTOB€ U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe Ce IpejoCTaBsd OT CbOTBETHUSA OC])I/IC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIECKITe 1 HAallMOHAHK U3UCKBaHHsl 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U TIPOAYKTHTE.

( ‘ To3un TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.



To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY U HallMOHA/IHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepunre/aKyMysatopuTe He TPsibBa /ja Ce U3XBBPJ/IAT 3aeHO C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te MOrar /ja Ch/{bp)KaT BPeAHH TEXKKH
MeTa/i1 ¥ TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo Cliel{a Hy OTHaZbL. XUMHUeCKUTe CHMBOJH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBaK, Pb = ooBo.
TMopazay ToBa U3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLY.
Brpasienara Garepust He TpsiOBa Ja ce pasrio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie MpefaZieH Lisi/l B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A tobbfunkcids 4 az 1-ben trimmer egy praktikus eszkoz, amelyet a férfiak szakallanak és hajanak mindennapi dpolaséra terveztek nehezen elérhet6
helyeken. A négy cserélhet6 hegynek kdszonhetSen kénnyedén gondoskodhat a kovetkezdkrél:

® orr- és fiilszortelenités
® szemoldokformazas és vagas
® szakallformalas

® pajesz borotvalkozasa

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS
® Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tadvolitani a termékrél.
® Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.
® A Kkésziilék toltése:
O Csatlakoztassa a trimmert az dramforrashoz a mellékelt USB-kébellel.
O Atoltésjelz6 tajékoztat a folyamatban 1évé folyamatrol.
© Az els6 hasznalat el6tt ajanlott teljesen feltolteni a késziiléket.
®  Tippek telepitése:
O Vadlassza ki a tervezett kezeléshez megfelel6 tippet.
O Helyezze a hegyet a késziilék testére, amig kattandst nem hall.

® Hasznélat:
O Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb cstisztatasaval.
O Finoman helyezze a trimmert a kivalasztott testrészre, és végezzen preciz mozdulatokat.
O Akezelés befejezése utdn kapcsolja ki a késziiléket és tavolitsa el a hegyét.
®  Tisztitas:
O Avégeket le kell valasztani, és a mellékelt kefével meg kell tisztitani.
O Ne meritse az egész késziiléket vizbe — csak a hegyeket szabad foly6 viz alatt le6bliteni.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagoléas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Téapellatas: beépitett akkumulator
Toltés: USB kabel (tartozék)
Tippek: 4 (orr/fiil, szemoldok, szakall, pajesz)
Funkci6: szdrtelenités és formazas
Toltésjelz6: LED
Szin: fekete és eziist
Ergonomikus haz: igen
Munka tipusa: vezeték nélkiili

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
e  Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta és szaraz.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.



® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ne hasznalja a trimmert sériilt vagy irritalt b6ron.

e  Csak az eredeti vagy kompatibilis tapkébellel toltse.
e  Ne meritse az egész késziiléket vizbe — nem vizallé.

® A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy fiistot bocsat ki. Ellendriztesse a terméket egy képzett technikussal, miel6tt tjra
hasznalna.

®  Minden akkumulatortoltés eldtt ellendrizze, hogy a tolt6kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Aszivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Den multifunktionelle 4-i-1 trimmer er en praktisk enhed designet til daglig pleje af meends skeeg og har pa sveert tilgengelige steder. Takket vere
fire udskiftelige tips kan du nemt tage dig af:

® harfjerning af neese og gre
® styling og trimning af gjenbryn
® skeg formning

® barbering bakkenbarter

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
®  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sprg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
®  Opladning af din enhed:
O Tilslut trimmeren til en stremkilde ved hjelp af det medfelgende USB-kabel.
©  Opladningsindikatoren vil informere dig om den igangverende proces.
©  Det anbefales at oplade enheden helt for forste brug.

® Installation af tip:
O Velg det passende tip til den planlagte behandling.

©  Placer spidsen pa enhedens krop, indtil du herer et klik.
®  Bruge:
O Tend for enheden ved at skubbe afbryderknappen.
O Placer forsigtigt trimmeren pa den valgte kropsdel og lav precise bevagelser.
O Nar behandlingen er ferdig, skal du slukke for enheden og fjerne spidsen.
®  Rensning:
©  Enderne skal frakobles og renggres med den medfglgende barste.
O Nedsenk ikke hele apparatet i vand - kun spidserne ma skylles under rindende vand.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: indbygget batteri

Opladning: USB-kabel (medfglger)

Tips: 4 (nase/grer, gjenbryn, skaeg, bakkenbarter)
Funktion: hérfjerning og styling
Opladningsindikator: LED

Farve: sort og sglv

Ergonomisk hus: ja

Arbejdstype: tradlgs

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  For hver brug skal du sgrge for, at enheden er ren og ter.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Brug ikke trimmeren pd beskadiget eller irriteret hud.

e  Oplad kun med det originale eller kompatible strgmkabel.
e  Nedsenk ikke hele enheden i vand - den er ikke vandtet.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, hvis det lugter breendende eller udsender rgg. Fé produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, fer du bruger
det igen.

®  For hver batteriopladningsproces skal du kontrollere opladerkablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du
bemarker skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakrevede driftsspending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgaengeligt for bern. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsattes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Multifunkény zastrihavac 4 v 1 je prakticky pristroj urceny pre kaZzdodennu starostlivost o muzské fuzy a vlasy na tazko dostupnych miestach.
Vd'aka Styrom vymenitenym hrotom sa 'ahko postarate o:

® odstranenie chlpkov z nosa a usi
® (prava a uprava obocia
® tvarovanie fizov

® holenie bokombradov

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze su komponenty zariadenia spravne zmontované.
®  Nabijanie zariadenia:
O  Pripojte zastrihavac k zdroju napajania pomocou priloZeného USB kabla.
© O prebiehajicom procese vas bude informovat’ indikator nabijania.
O Pred prvym pouZitim sa odporica zariadenie Uplne nabit'.
® Instalacia tipov:
O Vyberte si vhodny tip pre planovant liecbu.
©  PoloZte hrot na telo zariadenia, kym nebudete pocut’ kliknutie.
®  Pouzitie:
O Zapnite zariadenie posunutim tlacidla napéjania.
O Jemne priloZte zastrihavac na vybranu Cast’ tela a robte presné pohyby.
O  Po dokonceni liecby vypnite zariadenie a odstrarite hrot.
e  (istenie:
©  Konce by sa mali odpojit’ a vycistit' pomocou priloZenej kefy.
O Neponarajte celé zariadenie do vody - pod tecicou vodou je mozZné oplachnut’ iba hroty.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: vstavana batéria

Nabijanie: USB kébel (sucast'ou balenia)
Tipy: 4 (nos/usi, obocie, brada, bokombrady)
Funkcia: depilécia a styling

Indikator nabijania: LED

Farba: Cierna a strieborna

Ergonomicky kryt: ano

Typ prace: bezdrotové

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e  Pred kaZdym pouZitim sa uistite, Ze je zariadenie Cisté a suché.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Zastrihavac nepouZivajte na poskodent alebo podrazdend pokozku.
e  Nabijajte iba origindlnym alebo kompatibilnym napajacim kablom.
e  Neponarajte celé zariadenie do vody — nie je vodotesné.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykondvat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  (OkamtZite vypnite vyrobok, ak zapacha spélenie alebo z neho vychadza dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

®  Pred kazdym nabijanim batérie skontrolujte kabel nabijacky a zariadenie, ¢i nie st posSkodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujuice sietové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o€ a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  VyteCené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobok mé vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Monitoiminen 4-in-1-trimmeri on kédytdnnollinen laite, joka on suunniteltu miesten parran ja hiusten pdivittdiseen hoitoon vaikeapddsyisissd
paikoissa. Neljdn vaihdettavan kérjen ansiosta voit helposti huolehtia:

® nena- ja korvakarvojen poisto
® kulmakarvojen muotoilu ja trimmaus
® parran muotoilu

® parranajo sideburns

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

AKTIVOINTI
® Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® Laitteen lataaminen:
O Liitd trimmeri virtaldhteeseen mukana tulevalla USB-kaapelilla.
©  Latausilmaisin kertoo sinulle meneilldén olevasta prosessista.
©  On suositeltavaa ladata laite tdyteen ennen ensimmadistd kayttoa.

®  Vinkkien asennus:
O Valitse suunniteltuun hoitoon sopiva kérki.
O Aseta karki laitteen runkoon, kunnes kuulet napsahduksen.
o Kiytti:
O Kéynnistd laite liu'uttamalla virtapainiketta.
O Aseta trimmeri varovasti valitulle kehon alueelle ja tee tarkkoja liikkeita.
©  Kun hoito on valmis, sammuta laite ja poista karki.

®  Puhdistus:
O Padt tulee irrottaa ja puhdistaa mukana tulevalla harjalla.

O Ald upota koko laitetta veteen - vain kérjet voidaan huuhdella juoksevan veden alla.

KARKI
®  Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: sisddnrakennettu akku

Lataus: USB-kaapeli (mukana)

Vinkkeja: 4 (nend/korvat, kulmakarvat, parta, pulisonki)
Toiminto: karvojen poisto ja muotoilu

Latauksen merkkivalo: LED

Viri: musta ja hopea

Ergonominen kotelo: kylla

Tyotyyppi: langaton

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Varmista ennen jokaista kdytto4, ettd laite on puhdas ja kuiva.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.



Ali kiytd vaurioitunutta laitetta.

Al4 kdyta trimmerid vaurioituneelle tai drtyneelle iholle.
Lataa vain alkuperdiselld tai yhteensopivalla virtajohdolla.
Al4 upota koko laitetta veteen — se ei ole vesitiivis.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttdon.
Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jitetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdad vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Sammuta tuote valittomasti, jos se haisee palamiselta tai siitd tulee savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote ennen kuin kaytat sita
uudelleen.

Tarkista ennen jokaista akun latausprosessia latauskaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyta tai lataa laitetta, jos
huomaat vaurioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.
Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittad tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.



Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS
Daugiafunkciné 4-in-1 Zoliapjové yra praktiSkas prietaisas, skirtas kasdienei vyry barzdos ir plauky prieZiiirai sunkiai pasiekiamose vietose. Dél
keturiy kei¢iamy antgaliy galite lengvai pasiriipinti:

® nosies ir ausy plauky Salinimas
® antakiy formavimas ir kirpimas
® barzdos formavimas

® skutimosi Sonai

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

AKTYVAVIMAS

® Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

®  [sitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  Trenginio jkrovimas:
O Prijunkite Zoliapjove prie maitinimo Saltinio naudodami pridedama USB laida.
©  Tkrovimo indikatorius informuos jus apie vykstantj procesa.
O Prie$ naudojant pirma karta, prietaisq rekomenduojama visiskai jkrauti.

®  Patarimy montavimas:
O Pasirinkite tinkamg antgalj planuojamam gydymui.
O Uzdékite antgalj ant prietaiso korpuso, kol iSgirsite spragteléjima.

®  Naudokite:
O Jjunkite jrenginj slysdami maitinimo mygtuka.
O  Svelniai uzdékite Zoliapjove ant pasirinktos kiino dalies ir atlikite tikslius judesius.
©  Kai gydymas bus baigtas, iSjunkite prietaisg ir nuimkite antgalj.

®  Valymas:
O Galus reikia atjungti ir nuvalyti naudojant pateikta Sepetélj.
O Nenardinkite viso prietaiso j vandenj — tekanciu vandeniu galima nuplauti tik galiukus.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: jmontuota baterija

Ikrovimas: USB laidas (pridedamas)

Patarimai: 4 (nosis/ausys, antakiai, barzda, Sonkaulis)
Funkcija: plauky Salinimas ir formavimas

TIkrovimo indikatorius: LED

Spalva: juoda ir sidabriné

Ergonomiskas korpusas: taip

Darbo tipas: bevielis

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e  Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad prietaisas yra Svarus ir sausas.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.



Nenaudokite Zoliapjovés ant paZeistos ar sudirgusios odos.
Ikraukite tik originaliu arba suderinamu maitinimo laidu.
Nenardinkite viso prietaiso j vandenj — jis néra atsparus vandeniui.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.
Saugokite gaminj nuo drégmés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj, jei jau¢iamas degimo kvapas arba diimai. Prie$ vél naudodami gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam
specialistui.

PrieS kiekvieng akumuliatoriaus jkrovimo procesa patikrinkite, ar nepaZeistas jkroviklio laidas ir jrenginys. Niekada nenaudokite ir
nekraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite bateriju/akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medzZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.



Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Daudzfunkcionalais trimeris 4-in-1 ir praktiska ierice, kas paredzéta virieSu bardas un matu ikdienas kopSanai griti sasniedzamas vietas. Pateicoties
Cetriem mainamiem uzgaliem, jiis varat viegli pariipéties par:

® deguna un ausu epilaciju nonemsana
® uzacu veidoSana un apgrieSana
® bardas veidosana

® skiasanas Skautnes

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

® Darliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.
®  Jerices uzlade:
O Pievienojiet trimmeri stravas avotam, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli.
O Uzlades indikators informés jis par notiekoSo procesu.
©  Pirms pirmas lietoSanas ieteicams ierici pilniba uzladet.
®  Padomu uzstadiSana:
O Izvélieties piemeérotu galu planotajai arstéSanai.
O Novietojiet galu uz ierices korpusa, lidz dzirdat klikski.

® [zmantojiet:
O TIeslédziet ierici, bidot baroSanas pogu.
O Viegli novietojiet trimmeri uz izvélétas kermena dalas un veiciet precizas kustibas.
O Kad apstrade ir pabeigta, izslédziet ierici un nonemiet galu.

®  TiriSana:
O Galus vajadzétu atvienot un notirit, izmantojot komplektacija ieklauto suku.
O Neiegremdégjiet visu ierici ideni — zem tekoSa tidens drikst izskalot tikai galus.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Barosana: iebiivets akumulators
Uzlade: USB kabelis (ieklauts)
Padomi: 4 (deguns/ausis, uzacis, barda, saniski)
Funkcija: matu nonemsana un veidoSana
Uzlades indikators: LED
Krasa: melna un sudraba
Ergonomisks korpuss: ja
Darba veids: bezvadu

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
e  Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai ierice ir tira un sausa.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.



® Neizmantojiet trimmeri uz bojatas vai iekaisuSas adas.

e Uzladgjiet tikai ar originalo vai saderigu stravas kabeli.

e  Neiegremdgjiet visu ierici ideni — ta nav idensizturiga.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu, ja tas jiit deguma smaku vai izdala dimus. Pirms produkta atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts
tehnikis.

®  Pirms katra akumulatora uzlades procesa parbaudiet, vai ladetaja kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai @ideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un vérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

Multifunktsionaalne 4-in-1 trimmer on praktiline seade, mis on moeldud meeste habeme ja juuste igapdevaseks hooldamiseks raskesti
ligipadsetavates kohtades. Tanu neljale vahetatavale otsikule saate hdlpsasti hoolitseda:

® nina ja korva karvade eemaldamine
® kulmude kujundamine ja trimmimine
¢ habeme kujundamine

® kiilgpdletiku raseerimine

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

AKTIVEERIMINE

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
®  Seadme laadimine:

O Uhendage trimmer kaasasoleva USB-kaabli abil toiteallikaga.

©  Laadimisindikaator teavitab teid kdimasolevast protsessist.

©  Enne esmakordset kasutamist on soovitatav seade tdielikult laadida.
®  Napundidete paigaldamine:

O  Valige planeeritud ravi jaoks sobiv ots.

O Asetage ots seadme korpusele, kuni kuulete klgpsatust.

® Kasuta:
O Liilitage seade sisse, libistades toitenuppu.
O Asetage trimmer drnalt valitud kehaosale ja tehke tépseid liigutusi.
©  Kui ravi on 16ppenud, liilitage seade vélja ja eemaldage otsik.

®  DPuhastamine:
O Otsad tuleb lahti tihendada ja puhastada kaasasoleva harjaga.

O Arge kastke kogu seadet vette — voolava vee all v&ib loputada ainult otsikuid.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: sisseehitatud aku

Laadimine: USB-kaabel (kaasas)

Népundited: 4 (nina/korvad, kulmud, habe, kdrvetised)
Funktsioon: karvade eemaldamine ja kujundamine
Laadimisindikaator: LED

Virvus: must ja hdbedane

Ergonoomiline korpus: jah

To0 tiitip: juhtmevaba

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Enne iga kasutamist veenduge, et seade on puhas ja kuiv.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



®  Arge kasutage trimmerit kahjustatud vdi drritunud nahal.
e Laadige ainult originaal- v6i tihilduva toitekaabliga.
e Arge kastke kogu seadet vette — see ei ole veekindel.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® Liilitage toode kohe vilja, kui sellel on pdlemislohna vdi suitsu. Laske toode enne uuesti kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  FEnne iga aku laadimisprotsessi kontrollige laadija kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet,
kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

e Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  DPatareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!



Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda erijadtmetena. Raskmetallide
keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Vecnamenski prirezovalnik 4 v 1 je prakti¢na naprava, namenjena vsakodnevni negi moske brade in las na tezko dostopnih mestih. Zahvaljujoc¢
Stirim zamenljivim konicam lahko enostavno poskrbite za:

® odstranjevanje dlak v nosu in usesih
® oblikovanje in urejanje obrvi
® oblikovanje brade

® britje zalizcev

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
®  Drepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
®  DPolnjenje naprave:
©  Prikljucite trimer na vir napajanja s priloZenim kablom USB.
©  Indikator polnjenja vas bo obvescal o tekocem procesu.
©  Priporocljivo je, da napravo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
®  Namestitev nasvetov:
O Izberite ustrezno konico za nacrtovano zdravljenje.
O Postavite konico na telo naprave, dokler ne zaslisite klika.

®  Uporaba:
©  Vklopite napravo tako, da potisnete gumb za vklop.
O Prirezovalnik nezno poloZite na izbrani del telesa in izvajajte natancne gibe.
© Ko je zdravljenje koncano, izklopite napravo in odstranite konico.
o  (isCenje:
O Konce je treba odklopiti in ocistiti s priloZeno krtaco.
©  Ne potapljajte celotne naprave v vodo — pod tekoco vodo lahko splaknete le konice.
NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: vgrajena baterija

Polnjenje: USB kabel (priloZen)

Nasveti: 4 (nos/uSesa, obrvi, brada, zalizci)
Funkcija: odstranjevanje dlak in oblikovanje
Indikator polnjenja: LED

Barva: ¢rna in srebrna

Ergonomsko ohisje: da

Vrsta dela: brezzZicna

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Pred vsako uporabo se prepricajte, da je naprava ¢ista in suha.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Prirezovalnika ne uporabljajte na poskodovani ali razdraZeni koZi.



e  Polnite samo z originalnim ali zdruZljivim napajalnim kablom.
e Ne potapljajte celotne naprave v vodo — ni vodotesna.

®  Jzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanije ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiScen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
® Izdelek zaScitite pred vlago.

®  Tzdelek takoj izklopite, Ce zaudarja po zaZganem ali se kadi. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga pregleda usposobljen tehnik.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja baterije preverite kabel polnilnika in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali
polnite, ¢e opazite kakrSno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstoje¢a omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne
odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas praiticidil é an trimmer ilfheidhmeach 4-in-1 ata deartha le haghaidh ctiram laethdil féas6ga agus gruaige na bhfear in iteanna ata deacair a
bhaint amach. A bhuiochas le ceithre leideanna idirmhalartaithe, is féidir leat aire a thabhairt go héasca:

® bhaint gruaige srén agus cluas
® styling eyebrow agus scamhadh
® munla féasog

® bearradh sideburns

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

®  Bi cinnte go bhfuil na comhphairteanna gléas le chéile i gceart.

® Do ghléas a luchta:
O Ceangail an trimmer le foinse cumhachta ag baint tséide as an cabla USB san 4ireamh.
O Cuirfidh an tascaire muirir in idl duit faoin bpréiseas leantinach.
©  Moltar an gléas a mhuirearti go hiomlan roimh é a tisaid den chéad uair.

® Teideanna a shuiteail:
©  Roghnaigh an leid chui don chéireail phleandilte.

©  Cuir an leid ar chorp an ghléis go dti go gcloiseann tu cliceail.

e  Usaid:
O  Cuir an gléas ar siul trid an gcnaipe cumhachta a shleamhnu.
O Cuir an trimmer go réidh ar an gcorp roghnaithe agus déan gluaiseachtai beachta.
o

Nuair a bheidh an chéireéil criochnaithe, cas an gléas as agus bain an barr.

®  Glanadh:
O Ba choir na foircinn a dhicheangal agus a ghlanadh ag baint tiséide as an scuab a chuirtear ar fail.
O Na tumadh an gléas ar fad in uisce - ni féidir ach na leideanna a rinsiu faoi uisce reatha.

TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistid né iompar lochtach, déan teagmhdil le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: ceallrai ionsuite

Muireard: cabla USB (san aireamh)

Leideanna: 4 (srén / cluasa, malai, féaség, don taobh)
Feidhm: baint gruaige agus styling

Téscaire muirir: LED

Dath: dubh agus airgead

Tithiocht eirgeanamaiochta: ta

Cinedl oibre: gan sreang

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.
e  Roimh gach dsdid, déan cinnte go bhfuil an gléas glan agus tirim.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.



®  Na huasaid gléas damadiste.
®  Na hiséid an trimmer ar chraiceann damaiste né irritated.

e Muirear ach amhdin leis an gcabla camhachta bunaidh né comhoiritnach.
e  N&tumadh an gléas iomlan in uisce - nil sé uiscedhionach.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.
®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tua féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach ma ta boladh d6 né ma scaoileann sé deataigh. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir cailithe roimh é a tsaid
aris.

®  Roimh gach préiseas muirir ceallrai, seiceail an cabla charger agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain tisaid as an ngléas n6
né biodh téille ort riamh ma thugann td faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e  Bain usaid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le réthéambh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stil agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

® [s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.



Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallraf ionsuite a dhich6imeéil lena dhidscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

It-trimmer multifunzjonali 4-in-1 huwa apparat prattiku ddisinjat ghall-kura ta 'kuljum tal-beards u xaghar tal-irgiel f'postijiet difficli biex jintlahqu.
Grazzi ghal erba' pariri interkambjabbli, tista' fa¢ilment tiehu hsieb:

® tnehhija tax-xaghar tal-imnieher u tal-widnejn
® stil u tirgim tal-hugbejn
® jffurmar tad-daqgna

® tqaxxir tal-genbejn

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
® Jc¢cargja t-taghmir tieghek:
©  Qabbad it-trimmer ma 'sors ta' energija billi tuza 1-kejbil USB inkluz.
©  L-indikatur tal-i¢cargjar jinfurmak dwar il-process li ghaddej.
©  Huwa rakkomandat li ticcargja kompletament l-apparat qabel 1-ewwel uzu.

® Installazzjoni ta 'pariri:
O Aghzel il-ponta xierqa ghat-trattament ippjanat.

O Poggi l-ponta fuq il-korp tal-apparat sakemm tisma 'klikk.
® Uzu
O Ixghel l-apparat billi tizzerzaq il-buttuna tal-qawwa.
Poggi bil-mod it-trimmer fuq il-parti tal-gisem maghzula u aghmel movimenti precizi.
O Ladarba t-trattament ikun lest, itfi l-apparat u nehhi l-ponta.
®  Tindif:
O It-truf ghandhom jigu skonnettjati u mnaddfa bl-uzu tal-pinzell ipprovdut.
O  Tghaddix l-apparat kollu fl-ilma - il-ponot biss jistghu jitlahlah taht 1-ilma gieri.

TIP
® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: batterija integrata

I¢cargjar: USB cable (inkluz)

Ghajnuniet: 4 (imnieher/widnejn, ghajn, dagna, sideburns)
Funzjoni: tnehhija tax-xaghar u grafika

Indikatur tal-i¢¢argjar: LED

Kulur: iswed u fidda

Akkomodazzjoni ergonomika: iva

Tip ta 'xoghol: bla fili

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e Qabel kull uzu, kun zgur li 1-apparat ikun nadif u niexef.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Tuzax it-trimmer fuq gilda bil-hsara jew irritata.

e  I¢cargja biss bil-kejbil tad-dawl originali jew kompatibbli.

e  Tghaddix l-apparat kollu fl-ilma - mhuwiex rezistenti ghall-ilma.
® Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Ttfi l-prodott immedjatament jekk jinxtamm hruq jew johrog duhhan. I¢cekkja 1-prodott minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar tal-batterija, ic¢ekkja 1-kejbil tal-carger u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li l1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes

ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
" :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.



Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

ViSenamjenski trimer 4 u 1 prakti¢an je uredaj namijenjen svakodnevnoj njezi muske brade i kose na teSko dostupnim mjestima. Zahvaljujuci
Cetirima izmjenjivim vrhovima, lako se moZete pobrinuti za:

® uklanjanje dlacica iz nosa i usiju
® oblikovanje i SiSanje obrva

® oblikovanje brade

® brijudi zaliske

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA

®  Paznja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  DPunjenje vaSeg uredaja:
O  Spojite trimer na izvor napajanja pomocu priloZenog USB kabela.
©  Indikator punjenja ¢e vas obavijestiti o procesu koji je u tijeku.
O Preporucljivo je potpuno napuniti uredaj prije prve uporabe.

®  Ugradnja savjeta:
O Odaberite odgovarajuci vrh za planirani tretman.
O Postavite vrh na tijelo uredaja dok ne Cujete klik.

®  Koristiti:
O Ukljucite uredaj klizanjem tipke za napajanje.
©  NjeZno postavite trimer na odabrani dio tijela i radite precizne pokrete.
©  Nakon zavrsetka tretmana, iskljucite uredaj i uklonite vrh.

o  (iscenje:
O Krajeve treba odvojiti i ocistiti Cetkom koja se nalazi u kompletu.
©  Nemojte uranjati cijeli uredaj u vodu - samo vrhove moZete isprati pod mlazom vode.
SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: ugradena baterija

Punjenje: USB kabel (ukljucen)

Savjeti: 4 (nos/usi, obrve, brada, zalisci)
Funkcija: uklanjanje dlacica i oblikovanje
Indikator punjenja: LED

Boja: crna i srebrna

Ergonomsko kuciste: da

Vrsta rada: beZi¢ni

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
e  Prije svake uporabe provjerite je li uredaj cist i suh.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.



®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Nemojte koristiti trimer na oStecenoj ili nadraZenoj kozi.

e  Punite samo originalnim ili kompatibilnim kabelom za napajanje.
e  Nemojte uranjati cijeli uredaj u vodu — nije vodootporan.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmah iskljucite proizvod ako osjeti miris paljevine ili ispusta dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani tehnicar prije ponovne uporabe.

primijetite bilo kakvo oStecenje.
®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

®  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

MHorodyHKIMOHa/IBHBIN TpUMMeD 4 B 1 — MpakTHUHOe YCTPOHCTBO, TIpeiHa3HaueHHOe /i/1s1 e)XKeJHEBHOTO YX0/ja 32 MY>KCKOM O0poZioli ¥ BoslocaMu
B TPYJHOZOCTYIHBIX MecTax. biarosapst uetTbipeM CMEeHHBIM HacaZIkaM BbI C JIEFTKOCTBIO CMOJKETe 103ab0TUThCS O:

® yjajeHHe BOJIOC B HOCY H yIIax
® yKJa/Ka U CTPIKKa OpoBeii
® (dopmupoBanue 6opoasI

® Qpurbe DakeHOApJ0B

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOAJEXUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Eciu Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHKE
MOKeT MIPUBeCTH K TaKUM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

AKTUBANNA

®  BuuMaHMe. YTIaKOBOUHBIM MaTepHasl [0/DKeH ObITh TIOTHOCTBIO YA/eH C U3eusl.
®  Y6eauTech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOMCTBA COOPaHbI MPABUBHO.

®  3apsjKa yCTpPOWCTBa:
©  TlopK/OuMTe TPUMMEDP K UCTOUHMKY ITUTaHUs C IIOMOLLbI0 IpuitaraemMoro USB-kaberns.
©  VHpukartop 3apsi/iku MHGOPMUPYeET Bac O TeKYILeM IpoLjecce.
©  Tlepen nepBbIM MCIO/Ib30BaHNEM PEKOMEH/YeTCsI ITOMHOCTBIO 3apSANThb YCTPOICTBO.

o YcTaHOBKa HAKOHEYHUKOB:
o BBIGEPI/ITG HO'E[XO,ELHLLII/II\/’I HAKOHEUHUK [/ 3all/IaHMUPOBAaHHOTO JIEUEHUSA.

©  TlomecTHTe HaKOHEUHHK Ha KOPITyC yCTPOMCTBA A0 ILje/TUKa.

®  lcno/sb30BaTh:
O BK/IIOUMTE YCTPOMCTBO, CIBUHYB KHOIIKY ITUTAHUS.
O AKKypaTHO MpPUJIOXKUTe TPUMMep K BBIODAHHOMY YYacTKy Tesla ¥ COBepIIaiTe TOUHbIEe JBIKEHNSI.
O  Tlocsie 3aBepiiieHus MPOLEIYPbI BHIK/TIOUMTE YCTPOWCTBO ¥ CHUMUTE HACA/KY.

®  Yb6opka:
©  KoHLpI C/le/lyeT OTCOeMHUTb U OYUCTHUTh C MOMOILIbIO TIPU/IaraeMoi IeTKH.
O He norpy»aiiTe Bce yCTPOMCTBO B BOZY — MO0/, IPOTOYHOM BOJOM MOXXHO MPOMBIBATh TOIBKO HAKOHEUHHUKH.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb NOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX MOBPEXX/JEHUH.
e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMeTH/IM TIOBPEX/IEHHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJleXallell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsTUel JIMHUEeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[TuTaHue: BCTPOEHHBIM aKKYMY/ISTOP

3apsigka: USB-kabesb (B KOMILIEKTE)

CogeTsl: 4 (Hoc/y1u, 6poBu, 6opoaa, bakeHbapbI)
DyHKUMS: yAaneHue BoJIOC U YKIaziKa

VIH/MKATOP 3apsiKU: CBETOAMOAHbIN

LIBeT: uepHbIi U cepebpUCTBbIit

OproHOMHYHBIHM KOpIyc: Aa

Tun paboTsl: 6ecrpoBoAHOM

NHCTPYKITMH I10 BE3OINTACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakXKe UMK C OrpaHUYeHHBIMU (hHU31ve CKUMHY,

CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 630MacHOMY HCITO/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorja He TIorpy»kaiite yCTpOHWCTBO B BOZY.

L4 Hepe,q KaXXIbIM HCI10/Ib30BaHUEM y6€,E[I/IT8CL, uTo YCTPOﬁCTBO UUCTOe U CyXoe.

® ]I YMCTKU UCIOJb3YiTe BIKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.



He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

He ncrione3yiiTe TpUMMep Ha NOBPEXX/I€HHON WU pa3fpakeHHOH Koxe.
3apsvKaiiTe TOJILKO C ITOMOLIBI0 OPUTHHAIBHOTO WM COBMECTHMOTO Kabesist TMTaHusl.
He norpy»xaiite yCTpOKCTBO LjeJIMKOM B BOZY — OHO He SIB/ISIeTCS BOJ,OHETIPOHUL{AeMbIM.

V3penve He NpefiHa3HAueHO JiIsl UCIIO/Ib30BaHUS JeThbMHU.
Crnenure 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTIacHO.

3auuiaiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NMPSMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIeH.

He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osiblile HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe UCIIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHA, eC/IU U3fenue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLHOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TevyeHHe JIUTe/IbHOTO I1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCI0JIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-ibo ero 4acthb noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpelaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITE/TBHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.
3auuiaiTe U3ziesve oT Bary.

HeMme/i1leHHO BBIK/IIOUKTE U3/ieJIe, eC/Td OHO TOYYBCTBYeT 3arlax rapy WM HauHeT AbIMUTBCS. I1epe/i TOBTOPHBIM UCIIO0/Ib30BaHUEM
obparuTtech K KBaM(GUIMPOBAaHHOMY CIELMaIMCTY |15 IPOBEPKHU HU37eJIHs.

TMepex kaXk0k 3apsiKOM aKKyMYyJisiTopa TpoBepsiiiTe Kabesib 3apsiiHOr0 YCTPONCTBA U CaMO YCTPOMCTBO Ha MPeAMET BO3MOXKHBIX
noBpex«JieHuii. Hukorzia He UCIIONB3yiiTe U He 3apshKaiiTe yCTPOIMCTBO, €C/IM BbI 3aMETH/IN KaKue-TM00 TIOBpeXXeHHs..

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HalpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

Bcerza ucronb3yiite u3genie 1o Ha3HauUeHUIO.

MHCTPYKINA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNUUN BATAPEV/AKKYMYJIATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapey Heslb3sl Tlepe3apshKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO U/IH B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/IeHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeil/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMIIEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAlpHMep: PaJlaTopbl/TIpsiMble
COJIHEYHbIe TyUH.

B cnyvae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sITOpOB H30eraiiTe rora/iaH|st XMMHUKaToB Ha KOXKy, B IVIa3a M Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemeyineHHO poMO¥iTe MOpa’keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOM U 06paTHTeCh K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE O)KOTH NP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HaZieBaTh COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
W3nenvie MMeeT BCTPOEHHYO Oarapeto, KOTOPYIO 110/1b30BaTe b He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIH yIIaKOBOUHBIN MaTepyas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTHU/IN3aL{1 OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
Vndopmaiiyio 0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IH3aLUH UCII0Ib30BaHHOTO MPOZAYKTa MOXKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/eHusI
WY ropoja.

YTIWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1jesis1x 3alUThI OKPY’KaroLel cpesibl 0TpaboTaHHbIe 3/71eKTPUUeCKHe U 2/1eKTPOHHBIE U3/e/ust Hellb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMY OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJulexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uXx paboTbl MOXKHO NOJTyYNTh B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

TNPpUMEHAIOTCA. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

< ‘ ,Z[aHHI:IP’I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY



JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHUX M HAallMOHAIBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KOTOphIe K HeMy
MIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /I OKpy)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZlepKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble
MeTaJlIbl ¥ J0/DKHBI PACCMaTPUBATLCS KaK 0COObIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMYy MCI0/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeflyeT CIaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TyHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6arapero Hesb3si pa3bupars Ay yTHIM3aLuy. V3aenve Heo6X0MO TIOJHOCTBIO CIATh B MYHKT MpUeMa ObIBLIEi B
yNoTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



